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29 When Moses came down from Mount Sinai with the two tablets of the 
covenant law in his hands, he was not aware that his face was radiant 
because he had spoken with the LORD. 30 When Aaron and all the 
Israelites saw Moses, his face was radiant, and they were afraid to come 
near him. 31 But Moses called to them; so Aaron and all the leaders of the 
community came back to him, and he spoke to them. 

29 , 
. 30

. 31 , , 
.

Exodus 34:29-35



32 Afterward all the Israelites came near him, and he gave them all the 
commands the LORD had given him on Mount Sinai. 33 When Moses 
finished speaking to them, he put a veil over his face.

32 , 
. 33 . 

Exodus 34:29-35



34 But whenever he entered the LORD’s presence to speak with him, he 
removed the veil until he came out. And when he came out and told the 
Israelites what he had been commanded, 35 they saw that his face was 
radiant. Then Moses would put the veil back over his face until he went 
in to speak with the LORD.
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which comes from the Lord, who is the Spirit.
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“transformed into his image 
with ever-increasing glory”
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This ministry — your Christian life and the gospel we preach — is a 
more glorious work (ministry) than anything in the world because
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This ministry — your Christian life and the gospel we preach — is a 
more glorious work (ministry) than anything in the world because
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This ministry changes you into a beautiful person: 
likeness of the Lord Jesus Christ that is eternally 
glorious. Contemplate on Jesus! Emulate Jesus!
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This ministry — your Christian life and the gospel we preach — is a 
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This ministry changes you into a beautiful person: 
likeness of the Lord Jesus Christ that is eternally 
glorious. Contemplate on Jesus! Emulate Jesus!
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